
6 - 36 m

max 15 kg

72 x 58 x 100 cm

miesięcy / Monate

obciążenie / Belastung

wymiary / Größe

Fando
Krzesełko do karmienia
Kinderhochstuhl 

www.ricokids.pl

Instrukcja obsługi

Bedienungsanleitung

PL

D

Przed montażem i użyciem zapoznaj się z instrukcją i zastosuj się do jej 
zasad. Zachowaj instrukcję do późniejszego wglądu.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen im Bedarfsfall auf.

V. 1.4 -  7060 / 7061 / 7062 / 7063 / 7064 / 7065   



02

Dziękujemy za zakup wysokiego krzesełka do karmienia, które zostało 
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie dzieci. Produkt posiada dużą tackę 
z miejscem na butelkę i łatwe do czyszczenia siedzisko z pięciopunktowymi 
pasami. Dodatkowo krzesełko do karmienia składa się kompaktowo w celu 
łatwego przechowywania. Przeznaczony dla dzieci, które potrafią siedzieć bez 
pomocy w wieku od 6 do 36 miesięcy. 

W celu zapewnienia bezpieczeństwa i bezproblemowego użytku należy zapoznać 
się z poniższymi ostrzeżeniami oraz instrukcją użytkowania.

Instrukcja obsługi

WAŻNE! PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU KRZESEŁKA UWAŻNIE 
PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ I STOSUJ SIĘ DO JEJ ZASAD. INSTRUKCJĘ 
NALEŻY ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.

Produkt zgodny z normą EN 14988:2017.

PL

Ostrzeżenia!

•	 Zawsze przestrzegaj zasad zawartych w instrukcji, zachowaj instrukcję do póź-
niejszego wglądu. 

•	 Nie pozostawiaj dziecka w krzesełku bez opieki osoby dorosłej.
•	 Krzesełko do karmienia przeznaczone jest dla dzieci, które potrafią siedzieć 

samodzielnie, w wieku do 3 lat lub do osiągnięcia przez dziecko wagi 15kg.
•	 Obciążenie krzesełka, jest obciążeniem statycznym. Zawsze wyciągnij dziecko z 

krzesełka zanim będziesz je przesuwał. Inne postępowanie, może spowodować 
uszkodzenie nóg krzesła lub wypadnięcie dziecka. 

•	 Nie używaj krzesełka, jeśli dziecko jeszcze nie siada samodzielnie. 
•	 Zawsze stosuj system ograniczający. 
•	 Zapobiegaj wyślizgnięciu się lub upadkom dziecka z krzesełka. Używaj systemu 

zabezpieczającego dziecko w krzesełku. 
•	 Dziecko zawsze musi być zapięte pasami zabezpieczającymi, niezależnie od 

pozycji oparcia.
•	 Uwaga! Oparcie w pozycji pionowej może być zastosowane tylko dla dzieci po-
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Wypakuj wszystkie elementy krzesełka, upewniając się, że niczego nie brakuje. Po 
złożeniu fotelika upewnij się, że wszystkie elementy opakowania zostały odpowiednio 
zutylizowane.

Lista części

wyżej 6. miesiąca życia, które potrafią siedzieć samodzielnie w pozycji wypro-
stowanej. Krzesełko nie jest alternatywą dla łóżeczka i nie jest przeznaczone do 
spania. 

•	 Tacka nie została zaprojektowana, aby przytrzymywać dziecko w krzesełku. 
•	 Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść. Aby dziecko wspinało się na produkt. 
•	 Nie pozwalaj dziecku huśtać się na krzesełku. 
•	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowa-

ne i wyregulowane.
•	 Przed usadzeniem dziecka w krzesełku, upewnij się, ze wszystkie mechanizmy 

regulujące są w pozycji zablokowanej. 
•	 Upewnij się, że wszystkie pasy są poprawnie dopasowane i zamontowane.
•	 Chroń krzesełko przed wszelkimi zagrożeniami w jego pobliżu, takimi jak ogień i 

inne, silne źródła ciepła oraz zapłonu – grzejnik elektryczny, piecyk gazowy itp. 
•	 Ustawiaj krzesełko na równym i czystym podłożu . Nie ustawiaj krzesełka na 

żadnych podwyższeniach oraz innych meblach, aby nie zaburzyć jego równowa-
gi. 

•	 Ustawiaj krzesełko z dala od półek, regałów z przedmiotami, które mogłyby 
spaść na dziecko w krzesełku. 

•	 Aby zniwelować ryzyko obrażeń, nie ustawiaj krzesełka w pobliżu innych mebli,-
ścian, gorących powierzchni (np. kaloryfer), zasłon, przewodów, zwłaszcza, gdy 
krzesełko  nie jest używane (w pozycji z wyjętą tacką). 

•	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia , jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 
stopami od stołu lub jakiejkolwiek innej konstrukcji. 

•	 Nie używaj krzesełka, jeżeli jakakolwiek część jest złamana, porwana lub wystę-
puje jej brak.

•	 Konserwacja:  czyścić obudowę suchą szmatką, nie należy używać środków che-
micznych i rozpuszczalników. Powłokę można czyścić lekkim detergentem, nie 
suszyć w suszarce. Kółka oraz inne elementy ruchome powinny być regularnie 
czyszczone i naoliwione. 

•	 Trzymaj dziecko z dala podczas składania i rozkładania krzesełka. 
•	 Po rozpakowaniu krzesełka wyrzuć plastikową torbę, gdyż może ona być niebez-

pieczna dla dzieci. 
•	 Nie wystawiaj krzesełka na dłuższe działanie promieni słonecznych. 
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rama siedziska
siedzisko

pasy bezpieczeństwa

tylna rama

przednie nogi
(szersze u góry)

tylne nogi
(węższe u góry)

Dopasowanie rur

Rama oparcia i nogi dopasowuje się za 
pomocą systemu pokazanym na rysunku 
po lewej stronie. 

Wciśnięty srebrny guzik A wraz z końcem 
rury należy włożyć w zewnętrzna rurę 
dopóki srebrny guzik nie pokaże się 
poprzez otwór B.
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Należy dopasować rurę od oparcia do ramy 
siedzenia tak jak opisano powyżej.

Należy otworzyć ramę siedziska, wsunąć 
kieszeń siedziska na zakrzywiona tylną 
ramę, przymocować zatrzask A do każdego 
boku siedziska, zabezpieczyć boki siedziska 
za pomocą zawijania go dookoła ramy i 
przymocować zatrzask B do każdego boku 
siedziska.

Dopasowanie siedziska

Otwieranie

Należy otworzyć całkowicie ramę siedziska 
i nacisnąć mocno tacę do dołu w celu 
przymocowania zacisku do rury znajdującej się 
poniżej. 

Następnie owinąć pas dookoła obu rur poniżej 
tacy i przymocować zatrzask A.
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Pasy bezpieczeństwa

Pasy bezpieczeństwa są wstępnie zamocowane 
w pokryciu siedziska (część naramienna). Aby 
zamontować pasy biodrowe i krokowy należy 
przeciągnąć końcówki pasów poprzez otwory w 
pokryciu. Następnie należy owinąć pasy wokół 
rurek stelaża. Aby zamocować pasy należy 
przełożyć je przez szczelinę w klamrze i mocno 
dociągnąć. Długość pasów może być regulowana 
za pomocą plastikowej klamry na pasku. Aby 
zapiąć pasy należy połączyć końcówki pasów 
naramiennych i pasów biodrowych w sprzączce, 
która znajduje się na pasie krokowym.  
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•	 Wyczyścić tackę z jedzenia najszybciej jak to możliwe, niektóre rodzaje 
jedzenia mogą powodować stałe przebarwienia tacy.

•	 Siedzisko może być czyszczone za pomocą gąbki z ciepłą woda z mydłem 
albo delikatnym detergentem. Nie myć szorstka gąbka, nie używać środków 
chemicznych i rozpuszczalników. 

•	 Nie prać w pralce. Nie suszyć w suszarce. Regularnie czyścić wszystkie 
elementy krzesła.

Zwolnić przycisk A na pasku, który znajduje się 
poniżej tacy, podnieść tacę mocno aby zwolnić 
klips z rury i złożyć nogi razem.

Składanie krzesełka

Konserwacja

Regulacja podnóżka

W celu regulacji podnóżka nacisnąć dwa metalowe przyciski po obu stronach 
podnóżka i ustawić odpowiednią wysokość poprzez włożenie metalowych 
przycisków w jedna z 3 wysokości.
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BedienungsanleitungD

Vielen Dank für den Kauf vom Kinderhochstuhl, der mit dem Gedanken an die 
Sicherheit Ihres Kindes hergestellt wurde.  Der Stuhl verfügt über ein großes 
Tablett mit Bechervorrichtung und einen leicht zu reinigen Sitz mit 5-Punkt-
Sicherheitsgurten. Der Hochstuhl ist klappbar, deswegen können Sie ihn 
problemlos lagern. Das Produkt ist für die Kinder im Alter von 6-36 Monate 
geeignet, die selbständig sitzen können. 

Lesen Sie die folgenden Warnungen und Anweisungen um einen sicheren und 
störungsfreien Gebrauch des Hochstuhls zu gewährleisten.

•	 Befolgen Sie immer die im Handbuch enthaltenen Regeln und bewahren Sie das 
Handbuch unbedingt für späteres Nachlesen auf.

•	 Lassen Sie Ihr Kind im Hochstuhl nie unbeaufsichtigt. 
•	 Der Hochstuhl ist für Kinder gedacht, die selbständig sitzen können, bis zu 3 

Jahren oder bis das Kind das Körpergewicht von 15 kg erreicht. 
•	 Die Belastung des Stuhls ist eine statische Belastung. Nehmen Sie Ihr Kind 

immer aus dem Hochstuhl, bevor Sie es bewegen. Nichtbeachtung des Vorste-
henden könnte zu der Beschädiging der Stuhlbeinn, oder zum Herausfallen des 
Kindes führen.

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn das Kind noch nicht selbständig sitzen 
kann.

•	 Immer die Sicherheitsgurte benutzen.
•	 Verhindern Sie, dass Ihr Kind ausrutscht oder vom Stuhl fällt. Verwenden Sie 

immer Sicherheitsgurte.
•	 Das Kind muss immer mit Sicherheitsgurten befestigt sein, unabhängig von der 

WICHTIG! LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DEM EINBAU DES GERÄTS 
SORGFÄLTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIESE ZUM NACHSCHLAGEN IM 
BEDARFSFALL AUF. 

Das Produkt entspricht der europäischen Norm EN 14988: 2017

Warnung!
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Nehmen Sie alle Teile des Hochstuhls aus der Verpackung aus, und prüfen Sie, ob 
alle Teile vorhanden sind. Nach dem Aufbauen des Stuhls stellen Sie sicher, dass 
alle Verpackungsteile ordnungsgemäß entsorgt wurden. 

Teileliste

Position der Rückenlehne.
•	 Achtung! Die aufrechte Position der Rückenlehne kann nur für Kinder über 6 

Monate verwendet werden, die selbständig sitzen können. Der Stuhl ist keine 
Alternative zum Kinderbett und nicht zum Schlafen geeignet.

•	 Das Tablett ist nicht dafür ausgelegt, das Kind auf dem Hochstuhl zu halten.
•	 Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.  
•	 Kinder nicht auf dem Stuhl schwingen lassen.
•	 Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und 

justiert werden. 
•	 Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Kindes in den Hochstuhl, dass alle 

Einstellmechanismen verriegelt sind.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheitsgurte richtig angepasst wurden und 

fest sitzen.
•	 Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und ande-

ren Hitzequellen aufgestellt wird. 
•	 Den Stuhl auf eine ebene und saubere Fläche stellen. Nicht auf Erhöhungen 

oder andere Möbel stellen.
•	 Den Stuhl nicht in der Nähe von Regalen mit Gegenständen, die auf das Kind im 

Stuhl fallen könnten, stellen. 
•	 Stellen Sie den Stuhl nicht in der Nähe von Möbeln, Wänden, heißen Ober-

flächen (z. B. Heizkörpern), Vorhängen und Kabeln auf, um das Verletzungsrisi-
ko zu verringern, besonders wenn der Stuhl nicht benutzt wird (ohne Tablett).

•	 Es besteht Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 
gegen einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 

•	 Den Stuhl nicht verwenden, wenn ein Teil gebrochen bzw.  zerrissen ist oder 
fehlt.

•	 Wartung: Reinigen Sie das Gestell mit einem trockenen Tuch, verwenden Sie 
keine Chemikalien oder Lösungsmittel. Der Sitzbezug kann mit einem leichten 
Reinigungsmittel gereinigt werden, nicht im Trockner trocknen. Räder und an-
dere bewegliche Teile sollten regelmäßig gereinigt und geölt werden.

•	 Das Kind beim Zusammen- und Ausklappen des Stuhls fernhalten.
•	 Die Plastiktüte nach dem Auspacken des Stuhls wegwerfen, da dies für Kinder 

gefährlich sein kann.
•	 Den Stuhl nicht längerem Sonnenlicht aussetzen.
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Rahmen des Sitzes
Sitz

Sicherheitsgurte

hinterer Rahmen

Vorderfüße
(breitere oben)

Hinterfüße
(engere oben)

Verbindung der Rohren

Der Rahmen der Rückenlehne und die 
Fuße des Hochstuhls sollten mit Hilfe des 
Systems verbunden werden, das auf dem 
Bild auf der linken Seite gezeigt wird.

Drücken Sie den silbernen Clip A und 
setzen Sie ihn in das äußere Rohr, bis der 
Clip in die Öffnung B eingesteckt wird.
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Verbinden Sie das Rohr der Rückenlehne mit 
dem Rahmen des Sitzes, wie oben beschrieben 
wurde.

Öffnen Sie den Sitzrahmen, befestigen Sie den 
Sitz an dem gebogenen, hinteren Rahmen, und 
den Druckknopf A an jeder Seite des Sitzes. 
Wickeln Sie die Seiten des Sitzes um den 
Rahmen und stecken Sie den Druckknopf B an 
jeder Seite des Sitzes an.

Montage des Sitzes

Öffnung

Öffnen Sie den Sitzrahmen und ziehen Sie den 
Tisch nach unten, um die Klemme am darunter 
liegenden Rohr zu befestigen.

Danach wickeln Sie den Gurt um beide Rohre, 
die sich unter dem Tisch befinden, und 
befestigen Sie den Druckknopf A. 
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Sicherheitsgurte

Die Sicherheitsgurte (Schultergurt) sind im 
Sitzbezug vormontiert. Ziehen Sie die Zunge 
des Gurtes durch die Schlitze in dem Sitzbezug, 
um die Becken- und Schrittgurte zu installieren. 
Wickeln Sie dann die Gurte um die Rahmenrohre. 
Um die Gurte zu befestigen, führen Sie sie 
durch die Schlitze in dem Klammer und ziehen 
Sie sie fest an. Die Gurtlänge kann man mit 
einer Kunststoffgürtelschnalle einstellen. Um 
die Sicherheitsgurte zu schließen, führen Sie 
die Zungen der Schulter- und Beckengurte in 
das Schloss am Schrittgurt.
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•	 Putzen Sie das Tablett gleich nach dem Essen, weil einige Lebensmitteln das 
Tablett dauerhaft verfärben können.

•	 Der Sitz kann mit einem Schwamm und warmem Wasser mit Seife oder einem 
neutralen Reinigungsmittel gereinigt werden. Verwenden Sie keinen rauen 
Schwamm, Lösungsmittel oder Chemikalien.

•	 Nicht in der Waschmaschine waschen. Nicht im Trockner trocknen. Reinigen 
Sie regelmäßig alle Teile des Hochstuhls.

Lösen Sie den Druckknopf A auf dem Gurt, der 
sich unter dem Tisch befindet und ziehen Sie 
den Tisch fest nach oben, um die Druckknöpfe 
aus dem Rohr zu lösen. Danach klappen Sie die 
Standfüße des Kinderhochsitzes zusammen. 

Zusammenklappen des Kinderhochstuhles

Reinigung

Einstellung der Fußstütze

Drücken Sie zwei Metallknöpfe auf beiden Seiten der Fußstütze gleichzeitig und 
stellen Sie die gewünschte Position der 3- stufigen Fußstütze ein.



Wyprodukowano w Chinach dla: 
Manufactured in China for: 
Hergestellt in China für:

Global Income sp. z o.o.
ul. Chwaszczyńska 135B
81-571 Gdynia
Poland

www.ricokids.pl


